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Figyelmeztetésül. 
Évnegyedes előfizetőink előfizetési 

határideje mult hó végével lejárván, tisz- 
telettel kérjük előfizetésük megujitá át. 

Lapunk előfizetési ara: 

Egeszévre a frt. 
Felévre . 
Evnegyedre 23.. 
Egy hóra H. 

Az előfizetési pénzek kiadó Stejm 
Jámos közép-utczai könyvkereske- 
désébe küldendök. 

Háiolozsvar, october 14. 1862. 

(D) A ,Herm. Ztg.4 lapunk 143-dik száma fő- czikkét ismertetvén, melyben mi a „Concordiat ro- 
mán lap azon tételét yunio, de nem fusiot az erdélyi 
nemzetközi kérdésben alkalmas kiegyenlitési alap- nak nyilvánitjuk , melyre ha a bennlakó nemzetek állanának, e téren mindazon garántiákat egymás irá- nyában megszerezhetnék, melyekre jövő jobblétünket alapithatjuk-e czikkünkre a „Herm. Ztg.« következő 
észrevételeket teszi : 
Bizonyára nagyon érdemteljes a ,„Kolozsvári Közlöny (D) irójának azon inditványa , hogy azon viszonyokról, me- lyek végleges megállapodásra vezethetnek, mérséklettel vitat- kozzank, a helyett, hogy a megközelithetlen ellentétekhez ragaszkodnánk. Azonban a vita csak alkalmas, csak meg- közelitő jogalapokon történhetik. Hanem Erdély nninia 
agyarországgal, melyet a Közlany eürget, bizony- 

nyal nem ilyen. Hiában biztosit háromszor ugyavazon czikk- 
ben a ,K. Közlöny*, hogy az unio mellett az egyesülés fel- 
tételei tfen vannak tartva. Az tökéletesen igaz, de mit se 
gitett ? A szászok megálliták feltételeiket, kinyomatták (Sze- 
retnők látni. Szerk.), hogy azt Pesten levő képviselőik min- 
denik ministerhez beadják, de mi már e lapban elbeszéltük, 
hogyan fogadta ezen feltételeket minister Deák ? Bizottmány 
is neveztetett ki, hogy a megbukott uniot formulázza; ez 
azonban élhető magzatot nem hozott a világra. Ha a „Con- 
cordia azt mondja, hogy „a románok már többször ki- 
mondák, mikép ők elvileg uem ellenzik az uniot, csak is 
a fusiotó, ebben reánk nézve nincs semmi ,„közelítő alap, 
sőt ellenkezőleg egy magyar szinezetü román lap csak bi- 
zalmatlansággal tölt el minket. Mi a mint a dolgok most 
állanak, s mig Ausztria áll, az uniot felhagyott álláspont- 
nak tekintjük. Létrejöttének nemcsak a nem-magyar nem- 
zetiségek igazolt bizalmatlansága áll ellent, hanem a kik 
Ausztrián csüngenek, Ausztriában biznak, abban a monarchia 
sulypontjának felforgatását tekintik. .. . Egyedüli közelitési 
alap volna talán – végzi a „Horm. Zeg.. felhagyása a 
meddő ellenzéknek, belépés az osztrák alkotmányéletbe, s 
azon meggyőződés életre keltése a magyar nemzetnél, hogy 
mi itt Európa keletén saját és utódaink érdekében csak sze- 
rencsét kivánhatunk ahoz, hogy egy német nagy hatalmas- 
sághoz tartozunk." 

A ,„Herm. Zeitung4-nak tökéletesen igaza van 
abban, hogy ha mi - még az october 20-diki, al- 
kotmányunkat visszaállitó eszme ellen is harczra 
szállva - bemegyünk az osztrák összalkotmányba, s 
ha a románok is ebbe szintugy belépnek: akkor 
oly alapra jutunk, hol azon czél, hogy Ausztria 
közvetlen provinciája legyünk, tökéletesen el van érve; 
sőt azt hiszszük, hogy ha e programmot Magyarország 
éppen ugy elfogadná, még az unio ténynyé valását 
sem disputálná senki, hanem a „Herm. ztg. ezen 
tanácsadást a ,D. Zeitung"4-tól tanulta. És igy ehez 
nincs semmi commentárra szükság. 

Szóljunk azonban a „Herm. Ztg.4 többi észre- 
vételeihez. 

Azt mondja e lap, hogy az egyesülés feltételei- 
nek fenhagyása mit sem használ; megprobálták a 
szászok, beadták föltételeiket, s elmondá már a 
»Herm. Ztg.4, hogy azokat Deák hogyan fogadta. 

Oly vád ez, a minek nincs semmi nyomatéka, 
ha a föltételek formulázásának jogi helyzetét fogjuk 
fel. Mi megvalljuk, hogy ezen szász föltételeket, s 
azoknak genesisét nem ismerjük, s szeretnök, ha 
vezen föltételek egy példányát t, collegánk megkül- 
dené nekünk tanulmányozás végett; azonban azt 

egyenesen tagadjuk, hogy a szász képviselőök illeté- 
kesek lettek volna ily föltételek beadására máskép, 
mint csak is informatio végett, és igy tagadjuk 
szintén, hogy a ministernek lett volna joga azokat 
privát tudomásnál többre méltatni. 

Az 1848-i kolozsvári utolsó országgyülésen egy 
országos bizottmány neveztetett ki — a mint a H 
Zeitung" is emliti - melynek azon mandatuma volt 
az országtól, hogy az egyesülés föltételeit dolgozza 
ki, és terjeszsze ugy a ministerium mint a közös or- 
szággyülés elébe. 

Már kérdjük azoktól, kik a törvényességről fo- 
galommal birnak, szabad volt-e a magyar korona 
ministereinek az ország egy töredéke által beadott 
föltételekre valamit lenditeni , mely országnak ezen 
föltételek megállitására nézve mandatariusai vol- 
tak már ? 

Nem volt szabad. Erdély nem a szászokból áll, 
tehát ők nem is adhattak a miniszterekhez be külön 
föltételeket. Ezt tehették csak is az Erdély részéről 
kinevezett bizottmány szász tagjai jegyzőkönyvre vett 
ellenvélemény által. 

Ha egy országgyülés saját jogát egy bizott- 
mányra ruházta, akkor nincs joga valamely egyes 
nemzetiségnek kikerülve a rendes utat, ministeri erő- 
hatalom által saját czéljait érvényesiteni. Hisz ha a 
„Herm. Ztg. ezért vádolja Deákot, mit mondana 
akkor, ha a magyar ministerium ma állana, s állana 
a föltételek közt a fundus regius helyhatósági auto- 
nomiája és universitása; de tán ellenségei levén 
annak a székely képviselők, együttesen beadnák a 
ministernek, hogy az universitást törölje el. Mit mon- 
dana a „Herm. Ztg.«, ha egy minister ily beadványt 
elfogadna s érvényesitene ? ÉEppen ily illetéktelen 
beadvány volt a szász képviselőké akkor, mikor 
aula rolrtetsien niuvtisgoaoa vg - 

volt bizva a törvényhozó test és a király hatalmá- 
nál fogva. 

Deáknak, mint az uralkodó fölség által kine- 
vezett és felelős ministernek, nem volt szabad Er- 
dély egyesületi föltételeire nézve más munkálatot 
terjeszteni a közös országgyülés elé, mint a mit az 
e czélra ország s király által kinevezett bizottmány 
dolgozott ki. 

Azt mondja a „Herm. Ztg.4, hogy a ,„Concor- 
dia" fönemlitett eszméjében reá nézve nincs semmi 
közelitő alap. Azt meghisszük; de azt is hisszük, hogy 
ha egy ily közvetitő alapban a másik három politi- 
kai nemzetisége Erdélynek megállapodik, azon ki- 
egyezik, s ezen kiegyezést a kormány méltányolni 
fogja: a szász nemzet nem fog a többi nemzettel és 
kormánynyal ujat húzni. Hát ha tehát ha igaz, a mit a 
„Concordia" állit, akkor Erdély három nemzetisége 
feltalálta és elfogadta a közvetitő alapot, s már csak 
a miként ?-ről kell folyni a vitának. 

Nagyon természetes, hogy ha az uralkodó föl- 
ség azon nézeten volna, a mit a „Herm. Ztg.4 tol- 
mácsol, hogy t. i. az unio Ausztria hatalmi suly- 
pontjának szétrombolása volna, akkor e közös alapok 
elfogadása is keveset segitene a kiegyenlités kérdé- 
sén; de az unio ellen a főhatalom még nem nyilat- 
kozott, ez csak a revisio föltétele alatt áll eddig, 
mint a többi 1848-i intézmények; habár kérdés : ki 
revidealhatja azt, ha egyszer előre el nem ismer- 
tetik ? 

Ennek azonban eldöntése nem a mi dolgunk 
most. Csak azon kérdést tesszük fel, valjon az unio 
vagy nem unio mit változtathat a birodalom suly- 
pontján ? Ha Magyarország külön souverainnal bir- 
na, értenők ezt a politikát; de miután a pragmatica 
sanctionál fogva mind egy királyi ház alá tartozunk, 
ngyan mit gyengit a birodalmon, ha kormányzását 
minél correctebbé teszi ? 

Mikor Magyarország felső része Ferdinándhoz 
állott, az innenső pedig Zápolya alatt megtartá füg- 
getlenségét, akkor bezzeg éppen a dynastia erejére 
nézve tarták szükségesnek, hogy Erdély ne szakad- 
jon külön. 

Külön szakadott, de késöbb Leopold alatt, ha- 
bár megtartva országos állását csakugyan egyesült, 
igy tehát magát az egyesülés fogalmát nem tarthatja 
a „Herm, Ztg.4 veszélyesnek, vagy meg kell, hogy 

tagadja a történelmet. Ha tehát a lazább egyesülés nem volt káros a dynastiára, miért ne lehetne szo- rosabbá is tenni azt az uralkodó beleegyezésével? Vagy tán annál erősebb valamely birodalom, minél inkább szétdaraboltatik ? Attól függ : hogyan akarják kormányozni ? 
Nem kedveznek most az idők arra, hogy e kérdés fölött tüzetes vitába bocsátkozzunk, csak annyit mondunk, mikép nézetünk a „Herm. Zeitungé- val e kérdésben teljesleg ellenkezik. 
Elismerjük azonban , hogy hazánk ügyének megallapitására szükséges volna a nemzetek aggo- dalmainak megszüntetése, s ez az a mit a „Concordia által emlitett alapon lehetőnek látunk. 
Mi a történelmet s uralkodónk érdekeit fonto- lóra véve, föl nem tesszük, hogy valaki ellensége legyen a magyar királyság tartományai egyesité- sének, mintán ez a kormányzást szabatosabbá, egy öntetübbé teszi, s az állam költségeit kevesb- biti; éppen ezért azt hieszük, hogy a nemzetnek belső megállapodása és egyetértése az uralkodás gondjait könnyitené, s a magasabb államkérdésekben is lé- tező eltérések kiegyenlitését elősegiteni. Ezek voltak indokaink, midőn a „Concordiat eszméjére azon észrevételt tettük , hogy az 1848-ki törvények sem akartak fusiot, s hogy Erdély nemzetiségei az 1848-i országgyülésen fenhagyott föltételek megállitásában valamely absolut fusio ellen elég biztositékot birnak, 

.s igy itt lehet feltalálni azon alapot, melyen egy- 
más közt a nemzetközi kérdéseket a legezélszerüb- 
ben összeegyeztethetjük. 

Ajánlat a vasutra. 

gyalog és 10 szekér-napszámot, M. Bő 200 gy. n. sz., M.Kook 200 gy. n. sz., M.-Orke 300 gya log n. sz., M.-Tohát 300 gy. n. sz, Egerbegy 2,000 tenye res napszám, ez utóbbi, ha az utvonal ott vonul át, külön. ben 1,000 tenyeres napszám. Összesen 5750 gyalog- és 1 szekér-napszám. 
II. M-Járai járásban : Gernyeszeg 80 napszám, vagy megváltására 40 frt o. é., M.-Jára 100 napszám, vagy 50 frt, M. Péterlaka 30 frt; ugyanott egyesek: Körösi Jó- zsef 5 frt, Körösi István 8 frt, ifj. Boér István 1 frt, idősb 

Boér Ltván 2 frt, Lőrinczi Gyula 3 frt, Mátéfi János 1 frt, 
Csizmadia József 50 kr, Demeter Sámuel iskolamester 2 frt, 
Benkő János lelkész 4 frt, ifj. gróf Bethlen Domokos 30 
forint. Összesen 176 frt 50 kr o. é. 

III. Vécsi járásból: Felső-Idecs 50, vagy meg- 
váltására 25 ft o. é., Mesterháza 50 szál gerenda, Maros- 
Köves 25 gyalog napszám. Vécs 10 ft , Idecspatak 40 gy. 
n.sz., Holtmaros 20 gy. n-.sz. és ő ft, Déda 100 gy. n-.sz. 
megváltására 50 ft, Magyaró 100 gy. n.-sz. megváltására 
50 frt, Lővér 20 szekér-napszám, Füleháza 100 deszka, 
Dunbráva 50 gy. n. sz., Maros Huduk 5 ft, Felfalu 20 ft, 
ugyan ott egyesek u. m. Boér Albert 20 ft, Ilés Mihály 
5 ft, Salamon Mózes 1 ft, Lázár József 1 ft, Blum Mózes 
1 ft, Naftai Mózes 1 ft, Baki Mihály 1 ft, özv. Gámán 
Györgyné 1 ft, Szabó József lelkész 2 ft, Tirnován Sándor 
1 ft, reform. egyház 5 ft, Rácz István 1 ft, Csenger Mi- 
bály 1 ft, Szabó György 50 kr., Simon József ö0 kr., 
Heczken Lajos 1 ft, Nagy Sándor 1 ft, Nagy Dániel 2 ft, 
Vadadi Márton 1 ft, Disznajon gr. Rhédey Lajos 5 frt o. é. 
Összesen 50 szál gerenda, 135 gyalog napszám, 100 szál 
deszka, 20 szekér napszám és 217 frt készpénz osztrák 
értékben. 

Bukurest, october 8. 1862. 

Mielőtt igéretem részletezéséhez kezdenék, örvendetes 
jelenségnek tartom megemliteni az unio érdekében azon kör- 
levelet, melyet a moldovai papság szándékozik a közelebb 
megnyitandó országgyülés elébe nyujtani, melyben a jász- 
vásári érsekségnek a bukurestivel összeolvasztásáért esede- 
zik. Nagy moralis erő ez, azon anyagi erő- és tekintélylyel 
szemben, mely éppen az ellenkezőn fáradozik. A kezdetben 
progressistának nevezett párt szétforgácsolódásának okai 
párt-fegyelmetlenség , elérhetlenek utáni rajongás, önfeleik 
iránti tulszigor, övéik szintugy mint a másik párt iránti 
tiszteletlenség és a conservativek általi ravasz kijátszatás. 
llitásom bebizonyitására csak a közelebbi három év esemé- 

nyeit sorolom elő dióhéjban. A fusionis ministerium leköszö- 
nése után mindjárt oly ministerium alakult, oly rendőrfőnök 
neveztetett ki, a kiket e párt magáénak nevezhetett, s e párt 
talán éppen e feletti örőmében hegyen völgyön lakodalmat 
látott. Azt hitte, neki már minden szabad. Szabad behatolni 
a családi titkok szentélyébe, menydörgő szónoklatok villá- 
mival rémiteni az idegen hatalmak bérszolgáit, a bojérokat; 



választási al 

gyüléseket rögtönözni csak azért, 
hogy azokban a hatalom 

közegeivel daczolhasson. Emlékezzü
nk csak vissza azon bár- 

mely párthoz tartozó nemesebb ér
zésü egyént mélyen meg- 

botránkoztató guny- és fresco irato
kra és képekre , melyek- 

kel akkor elárasztották az országot. S mi lön mind ennek 

eredménye? Az, hogy a progressista párt hivatalban levő 

közegei kénytelenek voltak pár
tjuk hiveit megpuskatusáztatni 

és ezáltal pártjukban szakadást elő
idézni. Itt kezdődött a mér- 

sékelt és liberalis elnevezés. A Gyika János rövid életü mi- 

nisteriumát átugordva, lássuk mik történtek Jepuranó alatt, 

a hol a tábor három részre szakadt. Adjuk meg, hogy e 

ministerium a legjobb capacitásokból alkottatott. Egy Boe- 

reszkó Kosztofora diszére válnék bármely nemzetnek; de 

jusson eszünkbe az is, hogy h
ivataloskodások azon hónapok- 

ra egik, midőn Garibaldi Siciliába lépve diadalmai felvilla- 

nyozták világszerte a kedélyeket, s itt is a már 
egyszer 

martirozott szélső párt még 
nagyobb mártirságra vágyódo

tt. 

Értem azon felhivásokat, miket a Reforma akkor a minis- 

feriumhoz intézett, hogy ez Erdélybe siessen feszabaditani 

a magyarok járma alól a szegény románokat. . . A minis- 

kerium az ilyen beszédekre legfölebb elmosolyodott, de e 

mosolyokat drágán fizette meg. A
 Nikipercsa minden héten 

ökör (Boereszko), nyul (Jepurano) s más nagyfülü állatok 

alakjában és epével irt élezekkel hozta a ministereket, kik 

ártjnkat ekkor már nationálnak nevezték. Angliában az 

efféléket talán meg sem látták v
olna a ministerek , de itt a 

tekintélyek földén ez mélyen sért
ett s Oresannék többet ültek 

a börtönben, mint szerkesztői iro
dájokban ; tehát megint marti- 

romság saját politikai hitfeleiken , kiket ministerkedésük 

végén inkább gyülöltek kicsapong
ásaikért, mint közös ellen- 

felüket a conservativeket. É kölcsönös gyülölködés ismét 

megtermé keserü gyümölcseit. A
 ministerek, hogy saját hi- 

veiktől árulóknak ne tartassanak,
 megengedék tartani a Fi- 

lareten a nemzeti ünnepet, 
melyben aztán a bojérok pr

ocla- 

máltatának hazaárulóknak; 
de e gyülés engedélyezése h

alál- 

döfés lön a ministeriumnak. Alig nyilt meg az országyülés, 

s mindkét párt kezet foga ezek 
megbuktatására, sőt törvény- 

szék elébe hurczoltatására. 
Mesteri fogás volt ez a conser- 

vativek részéről, egy. csapással két legyet üt
öttek; megbu- 

kott a nemzetiministerium saját elvrokonai segélyével, s most 

már a conservativek fenhangon hirdethették az országnak 

és Európának : lássátok, ilyenek a progressisták, egymást
 

felfalják, s ezt még inkább mon
dhaták akkor, midőn Jepu- 

rano egyenesen goraikba állott. 
Ekkor föllépik Katargiu mi- 

nisteriuma, hogy a Druzok és
 Maroniták hazájában *) 

rendet csináljon. Szomoru korszak a szétforgácsolt progres- 

sistákra nézve, melynek e ny
ár elején egy arasznyi pisztoly 

vetett véget; de nem egyszersmind a fractiora került pr
o 

greseisták szenvedéseinek is, mert a mitropolia kapujában 

elfolyt ministeri vérért szurony
ok közé ismét csak ök kerül- 

tek **). Azonban e penitentia talán ja
vára fog válni a párt- 

töredékeknek. Talán ott fogamzott
 meg lelkökben az eszme: 

ismét kezet fogni, hogy közö
s elvelleneseikkel szembeszáll

- 

hassanak. A conservativek általi kijátszatás, s a moldovai 

szomoru hirek talán ismét egyesitendik öket önválasztotta 

fejedelmök körében, 8 ekkor mentve lesz az unio ügye, s 

ztási alap, melyek kezdetben lobogóiko
n csillogtak, de 

melyek ugyanott vajmi nag
yon elhomályosultak. Várva

 vár- 

juk az országgyülés megnyitását, vigasztalván magunkat 

addig is ama fatin közmondással : „Erroris agnitio dimidia 

est emendatio" !! 

HMirsova, aug. 18. 1962. 
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orvosi segélyre hiva három heteghez, ugyanazon egy csa- 

ládban. Most meg a sors ugy játszik velem, h
ogy Hippo- 

crates Pericles egy személyben, beszegödötlt hozzám 

Küsztendzsén, legényemül és tolmácsomul. Ő különben Sa- 

mogs-szigetéről való, a török nyelvben meglehetösen sejpitő 

görög. E földön tehát a celassicus ó-világ nag
y férfiai, habár 

váltott alakban, még folyvást előttem lebegnek. Ez a Hip- 

pocrates egyébiránt ükügöttdédősének nem nagy tisztessé- 

gére válnék tudákosságával; mert a mit ő fejébe vesz, ba- 

jos azt onnét kizavarni. Mivel némely helyeken a
 gyümölcs- 

és dinyeevéstől tiltottam az embereket, most fogja magát s 

oly helyt is, a hol a gyümölcsélvezés jó szolgálatot tenne, 

rá gyujt s elpapolja prédikáczióját. Mondhatom én neki, 

hogy itt más a nóta; Ö bizony csak a magáét fúja. Tebát 

Hippoerates társaságában, tatárfogaton, azaz : m
eglehetős két 

lóvas bricskán kiindultunk Késztendzséről, hull
ámhalmos oly 

avar határon, melyen gilicze és kökénytővis, meg iringó, 

bordon, kattankórón és fütejen kivül alig más növény emelt 

fejet a földre pörkölődött perjefüvek fölött. Haitattunk vagy 

két órát a fekete tenger partján, mire a tenger környéke 

zöldülni kezdett; a közel parthoz virányos sziget mosolyg
ott, 

s a vizmelléki buja gyepen legszebb szarvasmarha számos 

csordái legeltek; az utunkat szegélyző tarlón tömött szal
ma- 

csapok látszottak, mig a közel nagy és jól épült faln kőke- 

ritésü szérüin látni lehetett a csoportosan kergetett nyom- 

tató lóvakat, vagy a halvány duzma-buzaszemet szóró
 mun- 

kásokat. E falu Sudkó (vizfalva), édes vizü tó partján; 

mint látni szorgalmas, gazdaságüző lakossággal. Ezentul 

éjszaknak haladva, még sürübben tüntek elő a jutalmazó 

földmivelés nyomai. Vályogból épült, náddal s néhol cserép- 

pel fedett házak csoportjai képezék a falvakat;
 s a nép öl- 

tözetéről ugy látszott, hogy nem sinylik a nyomor végleté- 

ben. Pedig ezek már tatártelepek 

Estére Kara-Murád, ugyancsak tó melléken épült 

faluba értünk, hol a csorbadsi (elöljáró) tartozott éji szál- 

lást adni számunkra. Adott is falu közén szabad ég alatt 

egy helyet, hol jobban elfértünk, mint a szurtos vityillók- 

ban, melyekből bűzhödt pára gomolygott fe
lénk. Egész éjfé- 

lig voltak bámulóink, a mint a tatárok közt hire terjedt, 

hogy hekimbasijuk érkezett. A szenve
nczek sem hiány- 

zottak; de bajos volt velök elhitetni, hogy életmódjuk oka 

a sürü hideglelésnek. Egyrészt el is kell ismernünk, hogy 

jótétemény, ha e nép a természet nye
rs terményei fogyasz- 

tásához szokik; különben Isten a me
gmondhatója, hol talál- 

kozik elegendő eledel számukra. Kara Murá
dtól szögvést ka- 

nyarodtunk nyugotnak a Duna felé, illetőleg Hirsovára. 

Szép emelkedésű halmok és fentes sikok
on, jó termőföldön 

csordák, nyájak, legelő bivalyfótok, lovak s tevék közt hu- 

zódott utunk. Minden vetés egyszeri szán
tásban küzdötte ki 

magát, mint a szegény ember buzája, mit az erdélyi szán- 

tövetó földmocskolásnak nevez. 

A törökbuza még csak imént vert üstököt, 
csövei egy- 

átalán zsöngések, kórói oly ritkán állonganak, hogy futká- 

rozni lehet közötte. Ilyen téltúlos a művelés mezőszerte. Kö- 

les vetéseket mindenfelé látni; de a legnagyobb terjedelmü 

bét veszi nevét is, e három faluból összecsapott város. H 

faluk közepsője a mai török rész, hajdan nagy erőd volt. 

A Duna medrével egyetemben négyszöget képeznek a kö- 

zöttei hegygerinczen futó árkolatok. Délkeleti részén hatal- 

mas várfalak romjai ágaskodnak. Hallomás szerint ez erő- 

ditvény még a genuai uralom idejéből való. Mostans
ág Hir- 

sova lesz a középpont, honnét egészségügyi kirándulásai 

mat teendem. Vállalatom temérdek nélkülözéssel és nehéz- 

Gazdasági egyesület 
választmányi ülés báró Huszár Sándor elnöksége alatt 

october 6-án. 

A gyülés egyik tárgya: A Gyarmatbi Miklós 

tagtársunk kettős vas váltó ekéjével való próbaszán.ásra ki- 

küldött bizottság, a következő jelentést teszi : 

Gyarmathi Miklós tagtársunk mint hegyes vidéki föld 

bírtokos sokat gondolkozott azon, hogy egy czélszerü, az 

eddig használatban levő váltó-ekéknél jobb és szilárdabb 

alkotásu váltó-ekét állitson egybe. Készittetett is saját terve 

és eszméje szerint egy kettös fa-váltó ekét, melyet a vá- 

lasztmánynak be is mutatott az elmult évben; ennek meg- 

tekintésére kinevezett bizottság azonban, mivel a nagy sz
á- 

razság miatt a talaj rendkivül kemény volt, akkor fölötte 

itéletet nem mondhatott. Gyarmatbi Miklós ennek következ- 

tében nagy áldozat- és költséggel ekéjét vasból állitá ki, 

s megvizsgálás végett ujra behozta. Az eke összetett kettős 

vasu váltó-eke, és szerkezetére nézve ámbár egészen uj 

találmánynak nem mondhbató, de alkalmazásában sok az u
j, 

az eredeti és javitott. Az ekén a két vas egy gerendelyen 

egymással szemben párhuzamosan van felállitva, s midőn 

az egyik vas a földben szánt, a másik vele szemben fölötte 

van. Az ekevasak A ik számn Vidacs-féle vasak, egyik jobb, 

A másik balfelől álló füllel. Az eke-szarva, megfordulás és 

az eke megforditása alkálmával, könnyen megforditható egy 

arra alkalmazott szegnél fogva stb. 

A mi a munkát illeti, a szántás az idén ugyanazon 

földben s ugyan olyan kemény talajban történt mint tavaly ; 

az eke mindazáltal szépen és kielégitőleg dolgozott, a szán- 

tás egyforma volt, a barázda egyenlő s jól felforditva; a 

Darázda szélessége 6ő hüvelyk, mélysége ugyanannyi volt, 

de a mit természetesen lejebb is lehet bocsátani. Fő előnye 

a Gyarmathi-féle ekének, hogy a mig primitív alkotásu 

váltó ekéinken a kormánydeszka megforditása so
k időt igé- 

nyel, 8 a müködésben való részek nem elég szilárdak, itt 

a megforditás pillanat műve, az eke részek szilárdul álla- 

nak. Kivánni való lenne, hogy megfordulás alkalmával, a 

gerendelynek jobbra vagy balra igazitása igénybe ne ve- 

gyen egy második — az ekét hajtó — egyén szolgálattételét. 

A mely követelésnek, a mi különben nem lényeges, remél- 

hetőleg eleget tehetni. A kemény földben az eke 31/,—4 

mázsa erővel dolgozott. 

Hogy hegyes völgyes hazánkban egy czélszerü szerke
- 

zettel egybeállított váltó eke mily hasznos szolgálatot tesz, 

mindenki előtt ismeretes, s az ezen iránybani előmenetel- 

hnek csak örvendenünk kell. Ennélfogva a Gyarmatbi Miklós 

ekéjét a választmáyy figyelmébe és pártfogásába ajánljuk. 

Az eke ára DŐ frt, és ez sokkal nagyobb ár, mint- 

sem az eke érdeke szerint közelterjedésben részesülhetne; 

remélhetni azonban, hogy ba valamelyik gépé
szünk az ekét 

sajátjáva teszi, azt sokkal olcsóbban állitja ki, s igy kelen- 

dösége is nagyobb leend. 

Ugyan ezen alkalommal Márton Sándor, ki évek óta 

egyszerü, időt és erőt kimélő gépek előállitásán fáradozik, 
atágénpel lepett meg. Az eketalyigára alkalma- 

zott kalanos gépecske az, mely a magot a barazdába hul- 

latja, s a magot az utána szántó eke egy műtétellel el is 

fedi. A kalanos hengert a talyiga kerék-dobjára alkalmazott 

s a kerék által forgásba hozott szij hozza mozgásba. A gép 

a buzát, a mely különben repczét és kukuriczát is vethet, 

egyformán hullatta és szórta el. Ezen egyszerü vetőgéppel, 

mind azok, kik nagy vetőgépeket nem szerezbetnek ma- 
guknak, a vető mag egyharmadát megmarasztják, és meg- 

Éppen 

Harmad éve 

*) A ploesti krajovai és belgrádi 
zendülések folytán. 

**) A rajtok elkövetett kinzásokat
 olvashatni az akkori lapokban, 

s melyek igen hasonlithattak azon mesés egyiptomi ágyban kiállott 
kin- 

zásokhoz. 

történt velem Oláhországban , hogy egy 

napon Alistides, Miltiades-
,Temistocleebez voltam 

séggel jár; annyival inkább, 
apró hatóságok nem 
könösen fentartják. Lehet, 
szólani fogunk. 

AzZ 

szH mák. 
(Folytatás.) 

- És hova fogsz távozni! kérdé Hallayné. 

Kolozsvárra kell holnap indulnunk. 

most vettem Szindi Gergely barátom 

levelét. Tudod, hogy lánya jó barátnéja lá- 

nyomnak. Nagy hir Tzidorám! Szindi Mal- 

vin megy férjhez unokatestvéréhez 
Szindi 

Kálmánhoz, s te leszesz a nyüsző-leány. 

Izidora atyja szavaira nagyon elpirult. 

Rináld azt hitte, hogy a reá váró ünnepé- 

lyes kötelesség miatt szégyenkedik
 gyerme- 

Ke, de gróf Hallayné mélyebben látott uno- 

kaöcscse szivébe. Látta, hogy minden mű- 

ködése füstbe ment, midőn iízidorának szi- 

vét Gábor irányábani atyafiságos hajlamok- 

kal kivánta beültetni, hogy azoknak árnya 
elfojtsa a szerelem sejtett csiráit. Valóban 

Izidora arról gondolkozott, hogy ö távolabbi 

viszonyban áll Zováthy Gáborhoz, mint Mal- 

vina, Szindi Kálmánhoz. 
És e gondolatra a hölgy szivén egészen 

ismeretlen kedves érzelem vonult át. 

Zováthy Gábor ez alatt már jó nagy tért 
elhaladott faluja felé. De nem oly üres, nem 
oly nyugodott kebellel ment haza, mint a 

minövel kiindult hazulról. Ugy érezte, mintha 

azon ösi sirhoz és szivéhez két véggel kap-
 

többnyire vagy elnőiesednek, vagy korán 

hogy elgörditenék, sőt ugyancsak csö- 

hogy kellő idejében ezekről is 

Dr. Oroszhegyi Jósa. 

mert utóbbiakat is az itteni kimélik e mellett a vetés idejét, a mi elég haszon. A bi- 
zottság ezen vetőgépecskét is, melynek ára 12 frt, meg- 
elégedéssel szemlélte, s a választmány figyelmébe ajánlja. 

A választmány a jelentést örvendetes tudásul vevén, 

csolódnék egy guttaperchaszerü lánezolat, 

mely annál erősebben huzza oda vissza öt, 

minél tovább távozik ama helytől, melyet 

minél hoszabbra feszit, annál erősebb, s me- 

lyet — habár nehéz volt az szivén — mégis 
féltett, nehogy ketté szakadjon. 

Gábor azon fiatalok közé tartozott, kik- 

nek életvírágait nem forrázta le a köny- 
nyelmüség dere. Atyja korán halván el, a 
hátrahagyott gyermek egy igen vallásos anya 

befolyása alatt és oly szüzies légkörben ne- 

vekedett, hol csak egy illetlen szónak sem 
lehetett soha tanuja. Tanulmányainak feküve 
nemes ábrándok közt tölté serdülő korát, és 
a huszonhárom éves fiatal egy tizenhét éves 
gyerek erkölcsi szendeségét örzé meg azon 
családi légkörben, mely előtte legkedve- 

sebb vala. 
szelid és ártatlan volt a nélkül, hog; 

nőies legyen. Nevelésében a spartai szigor 
igen helyesen volt vegyitve századunk tár- 
sasköri kivánalmaival, s fiatalunk épp oly 
ügyesen tudta forgatni a kardot, mint ját- 
szani a zongorán; s épp ugy érté a gazda- 
ság gyakorlati ismereteit, mint az elvontabb 
tudományokat vagy a haza törvényeit, me- 
lyekből csak a napokban tette le ügyvédi 
szigorlatát. 

Az anyai befolyás alatt nevelt fiatalok 

kifejlett függetlenségi érzettel a könnyelmü- 
ség örvényébe merülnek el. Zováthynál ez 
eset nem állott elé: Tizennégy éves volt, mi- 
dön atyját elveszté, kinek halálával házukon 

némi adósság maradt, melynek letisztázása 
a birtok jövedelmét nyolez éven át kizsák- 
mányolá annyira, hogy az özvegy sok küz- 

delemmel hozhatta rendbe anyagi ügyeit, és 

gyermekeinek már zsenge korukban felkölté 

szivében az életküzdelem komolyabb gond- 

jait, melyeket folytonosan tetézett a Hallayak 

nöhozományi pörének évszázados fenyege- 
tése. E miatt e ház élhető sorsa mind vé- 
gig egy pár birói itélet koczkáján állott, 

mely a ház tagjait arra inté, hogy komoly 

elöőkészületeket tegyenek a reájok következ- 

hető balsors elbirására, s a nélkülözni tu- 

dásban és munkás életben keressék jövőjük 

biztositását. A gyermeki szeretet és részvét 

fonódott a küzdő anya körül, melynek kö- 

vetkezménye volt a gyöngéd családi élet. 
Zováthyné terhes házi gondjai miatt zártabb 
házat tarta özvegyen, mint férje életében. 
Ritkán tett látogatásokat, akkor is nő barát- 

néinál, s általában müvelt és válogatott csa- 
ládoknál. Ismerjük mindnyájan a falun lakó 
előkelőbb házak nemes és ártatlan légkörét, 
hol a salonias műveltség pásztorias szende- 
séggel oly különösön vegyül. E légkör, hová 
a városi romlottságnak szabadabb szellői be 
nem hathatnak, tartós benyomást szokott 
hagyni a fiatal kebelben s komolyabb — 
bpárha kissé ábrándos irányban — inditja meg 
legelső társadalmi gondolatainkat, mig más- 
részről a művelt körökből kiszállott család- 
fök befolyása alatt az ifjabb nemzedék meg- 
szokja azon társalgási könnyüséget s nemes 
fesztelenséget, mely a világba lépésnél elke- 
rülhetlenül szükséges, s mely az illetőt meg- 
menti attól, hogy a salonok légköréhez szo- 
kottak lenéző birálatának legyen kitéve. 

Ily légkörben nevekedett Zováthy s ez 

megfejti azt, hogy ő birt a szükséges udva- 

riassággal, könnyüdedséggel, mely valamely 
ifjat a társas körökben kedvessé tehet 

a nél- 

kül, hogy azon örvénybe sodortatott volna, 

mindkét gazdasági eszközt a gazdaközönség figyelmébe és 
pártfogásába ajánlja. Nagy János, 

egyleti titkár. 

melyben az angyalok arezait syrenek vi- 
selik. 

Társas körök, házias vigalmak, müvelt 
körböl alakult tánczestvélyek kedves emlékei 
nem hiányoztak Zováthy multjából, nem is 
egy hölgy kelté föl már szivében a szeretet 
s barátság édes érzéseit, kik vele oly vidá- 
man, oly örömest s annyi szivélyességgel 
időztek; de habár a mai társadalom nehe- 
zen ad hitelt szavunknak, bizton merjük álli- 
tani, hogy a huszonhárom éves ifju szive 
nemcsak az erkölcsi félszegségektől, de a 
szerelem nemes szenvedélyétöl is ekkorig 
ment vala. Azonban sokkal miveltebb s világ- 
ismeröbb volt, hogy sem kétkedni tudott volna 

a szivében éppen most fogamszott uj érzés 

fermészete felett; söt határozottan felismeré 

szivében az Izidora iránti mély rokonszen- 

vet. Nehány hölgynél oka volt gerjedő ér- 

zéseit olykor megtagadni és ő azt hitte, hogy 
nagy lelki erővel bir, melynek akaratjából 
oly könnyen legyőzheti kelő szenvedélyeit; 
de ha most Izidora bájos lényére gondolt, 
érzé, hogy erősebb érzések befolyása alá 

esett, mint a minőket eddig ismere. 

Midőn udvarukra behajtatott s Eliz szo- 

kott kedves vidámságával sietett karjai közé 
s jó anyja szeretettel fogadá háza folyosóján, 

ugy tetszék, mintha egy perczre valamely 

ázas állapotból ragadtatott volna egy rövid 

jobblétre; nem sokára azonban annyira visz- 
szamerült gondolataiba, hogy gondos anyja 
figyelmét el nem kerülheté, ki azonnal hogy 
léte után tudakozódott. 

(Folytatjuk.) 
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B1,392,400 frtra van téve. 

Az erdélyimuz részére 1862. évi sept, havá- 
ban beküldött adományok jegyzéke. 

1. Könyvek : Gróf Mikó Imre ő nmltga, Bibliothecae 
Samuelis com. Teleki pars IV ta Viennae 1819. 8-r. 1. köt. — 
Gróf Beihlen Ferencz, Hegels Werke, Vollstándige Ausgabe. 
Berlin 1832-1840 8-r. 17 kötet. - Kende Zsigmond, Ho- 
meri opera omnia graece et lat. ex recens. et cum notis 
Samuelis Clarkii. Lipsiae 1759-1764. 8-r. 5 kötet; Chari- 
tonis Apbrodisiensis de Chaerea et Callirrhoe amatoriarum 
narrationum Libri VIII. graece et lat. Lipsiae 1783. n. 8-r. 
1 kötet; Aristotelis Stagiritae opera omnia. Basileae 1563. 
2-r. 1 kötet, – Benkő Ferencz, 17 db nyomtatvány a 16 
és 17-ik századból, magyar irodalmi gyüjtemény 1 kötet- 
ben. - Bécsi cs. k. földismei társulat, Jahrbuch. Wien 1862. 
n. 8r. 1 füzet. - Kovács Mihály, Népnövelési közlemények, 
szerk. Mészáros Imre. B. Gyarmat 1857. 8 r. 1-6 füzet.— 
Szilágyi István, Máramarosszigeti főtanodai értesitő. M. Sziget 
1862. 4r, 1 füzet. -Özv. Székely Mózesné, gróf Tököly 
Imre eredeti levele 1679-ből 1 db. 

II. Régiségek: A szilágy-somlyói régiség kutató 
társulat, Magurán talált régiségek 5 db vas és bronz, 5 db 
cserép régiség. - Abrudbányáról egy 48 águ tollkés. — 
OÖzv. Rivnyák Józsefné, egy fodros élü kard, egy vadász- 
kés. 

II. Érmek: Gálfi N. 25 db ezüst, 1 db bronz római 
érem. — Szilágy Somlyóról, 1 db görög ezüst, 1 db római 
réz, 2 db magyar 1 db lengyel ezüst érem. 

Közli 
Brassai Sámuel. 

mümöÖmmÉmák. 
— Folyó évi sept. 19 kén Konatantinápolyban az olasz 

kórházban meghalálozott egy Kovács János nevü emi- 
gráns, a ki kolozsvári születésti; ezelőtt 5 évvel még élt 
édes anyja Kolozsvártt, egy hugát Kovács Juliánnának hiv- 
ják, van egy Kozma nevü sógora is, talán szőcs mestersé. 
gen; ezen elhaltnak vagyonára többen akarták tenni kezei- 
ket, de egy ott lakó honfi által letiltatott addig, mig itt 
létezni kellető atyafiai iránt tudomás eszközöltethetik; azért 
az illetők felszólittatnak, hogy magok igazolása mellett je- 
lentsék magokat szerkesztőségünknél, honnan további utasi- 
tást veendenek. 

– Emlitettük volt, hogy Marosvásárhelytt kocsikkal, 
fogatokkal mentek Lonovics H. Kornélia elibe, s ugy érke- 
zett e városba nagy éljenzések közt. A mult szombaton adta 
első hangversenyét, melyet a szép dalairól elbirhedett Si- monfi Kálmán szerkeszteite „Szerelmi vadrózsák4 czimt dal- lal nyitott meg; mit ismételnie kellett. A dal után többször kihivatott a művésznő, valamint Simonfi, ki éppen Maros- vásárhelytt vala. A művésznőt a közönség koszoruk- s virá- 
gokkal tisztelte meg. Vasárnap szintén hangversenyt adott a 
művésznő; a jövedelem felét az ottani nő egylet, felét az irói 
segélyegylet javára szentelvén. Ez alkalommal vers szora- 
tott szét, mely kitünö tollal van irva, elannyira, hogy ám- 
bár az alkalmi versekre nem sokat tartunk, ezt mint költöi 
becscsel birót, közreadjuk a mint következik : 

Itt vagy tehát dalnak királynéja ! 
Gyönyörködünk zengő lelkeden — 
Eljövél a székelyek honába, 
Hol dalodból nefelejts terem. 
Száll a dallam, mint a tündérének, 
Mely az álmok fényhonában él — 
Hangod árján a magyar zenének 
Diadalma, fénykora beszél. 

Ösz borult a letarolt határra 
S te körünkbe uj tavaszt hozál; 
Fészket rak a csalogány az ágra, 
És felette énekelve áll. k 
Tündér mesék édes csalogánya 
Te dalolsz a kis fészek felett — 
S nem enyészik, — él a dallamárja , 
Hűn őrzi azt az emlékezet. 

Ajkaidon a csermely beszédét 
Zuhatag hullása váltja fel — 
Megállitod sziveink verését, 
Hogy hangodat az se verje el. 

Oh légy üdvöz honunk ünnepeltje ! 
S babérodhoz, mit fejedre tett 
Európa minden müvelt népe, 
Hódolatunk virágit is tedd. 

— Udvarhelyszéken Szt. Ábrahám községében october 
2 kán tüzvész történt. 16 gazda vagyona s életszere lett a 
lángok áldozata. Senki sem volt biztositva, s a nagy szá- 
razság miatt az oltásra szükséges viz hiányzott. 

— A mint a ,Hfir.4 egy levelezője irja Brüsselből, 
ott lakó hazánkfia nagy nevü regényirónk báró Józsika 
Miklós a brüsseliek előtt is általában ismeretes és köztiszte- 
letben áll, annyira, hogy midőn a levél irója bérkocsit fo- 
gadott fel, a bérkocsis is jól tudta Zeozsika (igy hangoz- 
tatják) szállását. Pesten ugy látszik bajosabban tehetni szert 
ily általános ismerettségre; a mit igazol a ,P. Lloyd* kö- 
zelebbi egyik értesitése : ,Nem ismer senki Pesten bizonyos 
Deák Ferenczeté ? kérdi az emlitett lap, s ezzel előadja, 
hogy az ottani távirdai hivatalnál a nem kézbesített sürgö 
nyök közt van kifüggesztve egy, melynek czime : „S. Fran- 
cesco Deák Pegst. 

— A Királyhágón túli szolgabiróknak a korlátnokság 
kötelességökké tette minden héten egy hivatalos napot tar- 
tani , midőn a felek bizonyosan találják meg a tisztviselőt, 
ha segélyöket akarják igénybe venni. 

= A lipesei kerületi törvényszék elkobzását s meg- 
semmisitését határozta egy iratnak, melynek német czime 
ide megy ki : „III. Napoleon halála napja már meg van ha- tározva, előre jósolva egy szózat által tulról. Értesités 
mindenkire, intés Magyarország-, Szeben-, és Bécsre nézve. Nyomtatta A. M. Soldiez Lipcsében. 

— Moldva Oláhországban a marhavész megszünt. A Reichsrathban az 1863-diki költségvetésről be- szélgetnek. A lapok közlik magát a költségvetést. A Wan- dererk azt olvassa ki belőle, hogy az 1863-diki deficit Ennyi lenne a hiány, azon eset- 
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ben, ha a Reichsrath legalább 34-36 millióra menő adó- 
fölemelést megszavaz. Az összes államköltségvetés 389.298,000 
forintra megy, ideszámitva a 26.800,000 frtnyi rendkivüli 
pótlékot a hadügyi tárcza számára. Nem igen derült kilátás 
— mondja a „Wanderer.4—Hátha még meggondoljuk, hogy 
a földadó 3/,-del, a házi osztályadó felényivel, a jövedelmi 
adó 1/,-del (s a közpapirok, a szelvényi adó jövedelmét ille- 
töleg 2/,-öd részszel), a só ára mázsájától egy forinttal, s 
több bélyeg- és más illeték összesen 7 millióval fogna emel- 
kedni. S még igy is 51.392,400 forint a deficit. Az adók 
érintett fölemelése nélkül legalább 85 milliónyi lenne a hi- 
ány, a mit drága kölcsönnel kellene fedezni. Tehát csak 
adó-emelés vagy adósságcsinálás közt van még vá- 
lasztás. A „Wanderer" e kétségbeesett állapot miatt BPlener 
ur nyakáról, a kit a centralista párt egyrésze vádol, az ösz- 
szes ministerium nyakára háritja a felelősséget. „Blener ur- 
nak kell előteremtenie - ugymond — az eszközöket Schmer- 
ling ur politikája számára. Ha Schmerling ur más politikát 
követne, Plener ur más pénzügyi elöterjesztéssel szolgál- 
hatna ! A bécsi kollega ezen helyes állitása eléggé meg- 
czáfolja a „Constitutionellet börze rodomantode-jait, melyek- 
kel az árfolyam emelkedéséből és apadásából akarja egy 
fontosabb politikai egeménynek, nem pillanatnyi hatását, ha- 
nem messze terjedő horderejét meghatározni. 

– Mennyire megszaparodtak a patkányok. 
A patkányok ott, hol ennivalót találnak, ha nem pusztittat- 
nak rendesen, roppant módon megszaporodhatnak. A nősté- 
nyek évenkint 5-ször 6-szor kölyköznek , és többnyire tizen- 
kettöt, sőt ha jól élnek, még többet is; s igy egy pár, egy 
év alatt 60—70 tagból álló családot képes alapitapi. IHa 
össze akarnók számitani azon maradékokat is, melyek az 
év végeig a fiatal kölyköktől származnak, egy legiora men- 
ne az egy pár patkány törzstől egy év alatt származó ma- 
radékok száma. E tekintetben egy hivatalos jelentés, mely 
a franczia kormányzósághoz a végből intéztetett, hogy a 
montfauconi lóvágószin Páristól távolabb tétessék, érdekes 
adatokat foglal magában. E vágószin áttételére nézve leg- 
nagyobb akadály amiatti aggodalom volt, hogy a szomszéd- 
ságot nagy csapás fogná érni, ha e falánk állatoktól a meg- 
szokott eledel egyszerre megvonatnék. Néha egy nap 35 ló 
is megöletett, s e töméntelen holttetemnek másnap reggel 
csak csontjai valának láthatók , a hust a patkányok egy éjen 
mind fölemésztették. A vágószobák egyikében, alól a falon 
lyukak vannak, melyeken a patkányok be- és kijárhatnak. 
A vágómester egy éjfélkor legényeit maga mellé vette, a 
lyukakat kivülröl szép csöndesen betömték, s egyik kezök- 
ben lámpát, a másikban pedig egy botot tartva bementek a 
szobába. Általános öldösés keletkezett, s egy ütés sem tör- 
tént hiába; mert egy patkány mindenikre elesett. Az egy éjen 
agyonvert patkányok száma 2650-re rugott. Négy hasonló 
vadászat alatt 9101, és egy hónap alatt, néhány félbesza- 
kitást is ideszámitva, 16,000 patkányt pusztitottak el. És 
ezen egy vágószoba még csak huszadrészét sem képezi az 
egész vagószinnek, melyben naponkint lovak hevernek ide 
s tova. E pusztitó állatok a közel fekvő földeken tengeri 
nyul módra furdaltak üregeket maguknak, és minden közel 
fekvő dombot annyira aláástak, hogy a föld néha beszakad, 
s az üregek belső alkotása látható. A vágószin közelében 
fekvő földeken természetesen nem találtak mindnyájan he- 
lyet, minélfogva egy rész a távolabbi mezőkre telepedett le 
és innen világosan láthatók a csapások, melyek a szántó- 
földeken keresztül egyenesen a vágószinbe vezetnek. 

DŐé TTa8 e Tnie DOLEIIRHE Rm. 
FRANCZIAORSZÁG. Párig, oct. 6. A császár ő án 

érkezett St. Cloudba. Visszaérkezésétől nagyobb élénkséget 
remélenek a politikában. Szombaton nagy ministertanács 
lesz, mely kiválólag a római kérdéssel fog foglalkozni. Jól 
értesültek azt mondják, hogy még egyszer reformokat fog- 
nak követelni Rómában, s tagadó válasz esetében, három 
hónap mulva az első, hat hó mulva pedig a második felét 
is kiviszik a római helyőrségnek. Ratazzit 13-ra várják ide. 
Vannak, kik azt állitják, hogy Ratazzi azt az ajánlatot 
teendi, hogy Nápolyban egyik királyi herezeg számára al- 
királyságot alapitsanak, hogy a nép ott is élvezze a királyi 
udvartartás fényét. 

A kormány nagy érdekeltséggel viseltetik az uj porosz 
ministerelnök müködése iránt. Nemcsak arra számitanak, 
hogy Bismark grófnak sikerülni fog a porosz alkotmányt 
párisi kaptára huzni, hanem a régebben pengetett franczia- 
orosz porosz szövetség sikerülése felől is teljes reménynyel 
vannak, minek eredménye aztán egy területnagyobbodás 
fogna lenni a Rajna táján. Az „Opin. Nat.*, melynek fő- 
szerkesztője bizalmas jábon áll a külügyministerrel, egyik 
czikkében többek közt azt irja, hogy a német egységnek 
Poroszország kiterjeszkedése és Ausztria megalázása általi 
emelése forog kérdésben, minek következtében Franczia- 
ország jogosittatnék a határok kiigazitását kivánni. Napoleon 
császár tehát Vilmos királynak segitségére akar lenni a po- 
rosz kamarák ellen , Németország ellen és Ausztria ellen, 
ha ez kész öt a Fajna balpartjához juttatni. Aztán meg 
Lengyelország visszaállitása is forog szóban, a mivel a ke 
resztyéneknek a törökök uralkodása alóli felszabaditása 
annyiban függ össze, a mennyiben Oroszországnak , hogy 
Leugyelország visszaállitásába beleegyezzék, keleti enged- 
mények, Konstantinápoly stb. ajánltatnának. 

OLASZORSZÁG. Tnrin, oct. 8. A római ügyben 
még semmi bizonyos. A félhivatalos „Monarchia Nazion." 
biztosan állitja ugyan, hogy a pápai kormánynak rövid időn 
nem lesz más mit tennie, mint engedni azon sürgős kivá- 
natoknak , melyek jó darab idő óta elébe vannak terjesztve. 
De másfelől a „Discussione" azt irja, hogy Ratazzi Párisba 
utazása ismét kétségessé vált, s csak azon esetben fogna 
megtörténni, ha az előleges tapogatózások kedvező ered- 
ményre nyujtanának kinézést. 
Ismét fölmerült az a hir, hogy a király novemher és decem- 
ber hónapokban meg fogja látogatni Toscanát, Nápolyt és 
Siciliát, mely alkalommal szüntetnék meg aztán az osírom- 
állapotot Délolaszországban. 

A közbocsánatból kizárt katonák száma nem haladja 
meg a százat. Köztük van két tiszt és tiz altiszt. 

A mint egy német lapnak irják Turinból, Russel lord 
már válaszolt Durando tábornok körlevelére. É válasz sze- 
rint az angol kormány helyesli minden részletében a turini 
kormány által elfoglalt álláspontot a római kérdés dolgában; 
ő is abban a véleményben van, hogy a római pápaság na- 
gyon szépen meglehet az olasz alkotmányos monarchia mel- 
lett, s elősorolja azon veszélyeket, miket a franczia foglaló- 
seregnek még továbbra is Rómában maradása okozhatna. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, oct. 8. A „Sternztg.4 ke- 
ményen leczkézi a követekházát a Forkenbeck-féle inditvány 
határozottá emeléseért. Ha valami hiányzott még, irja töb- 
bek közt, annak bebizonyitására, mily kevéssé feküdt szi- 
vén a követekháza többségének a valódi kiegyenlités : e 
hiányt kipótolta azon fogadtatás , melyben a kormánynak a 
Vincke féle módositvány iránt tanusitott közeledése részesült. 
A kormány békés szándékkal még egyszer fegyverszünetet 
ajánlott; a ház többsége azonban ujolag bebizonyitotta, hogy 
sem békét, sem fegyverszünetet nem ohajt. 

A porosz alkotmányviszályról s az uj ministerelnök 
törekvéseiről igen érdekes czikket közöl az „Ind. B. bécsi 
levelezője egy, a porosz viszonyokat s kormányférfiakat 
jólismerő diplomatának véleményezése alapján. E czikk szerint 
a porosz királyt egészen elszéditette Francziaország jelenlegi 
kormányrendszere, democratiai alapu császári alkotmánya; 
s ezen rendszert akarná behozni, mert ez a népies forma 
alatt nagy szabadságot enged az államfőnek. A porosz ki- 
rály kedélye, rég sarkaltatván a királyné által a Franczia- 
országhoz közeledésre, már elő volt készitve akkor, midőn 
ezen uralkodó a mult évben Compiegnebe ment; a midőn 
pedig visszatért államaiba, teljesen meg volt győződve azon 
kormányrendszer kitünö volta, s valószinüleg az iránt is, 
hogy az Poroszország népét boldoggá fogja tenni. De a 
személyes meggyőződés nem elégséges oly nagy munka 
végrehajtására, mint ezen rendszer behozatala Poroszország- 
ba; közölni kellett azt oly államférfiuval, ki képes azt léte- 
mteni. Bismarkot kedvezőleg ajánlották előzményei ezen sze- 
repre. Ezért küldték Párisba, mint követet, s ezért érintke- 
zett oly sokszor a ministerekkel, ezért ült nyolcz napot 
incognito Biaritzban; s ezért van Berlinbe visszatérte óta 
oly rendes összeköttetésben a franczia császári kabinet tag- 
jaival és azon személyiségekkel, kiket hivatalaik gyakori 
összeköttetésbe hoznak III. Napoleon császárral. Levelező 
tekintetbe véve most azon viszályt, mely a porosz sza- 
badelvü középosztály és a kormány közt létezik , Bismark 
grófnak alkotmányos elméleteit és a franczia alkotmányra 
hivatkozását, azt következteti, hogy az államcsiny lehető, 
sőt valószinűü Poroszországban, még pedig néhány hónap 
alatt. De államcsiny nem az alkotmány eltörlése, hanem 
magyarázása által eszközöltetik; a király sokkal becsülete- 
sebb ember levén, mint sem az alaptörvényre letett esküjét 
megszegné. Tehát az alkotmány magyaráztatni fog, s Bis- 
mark gróf, mint már a költségvetési hizottmányban az al- 
kotmányos elméleteket illető nézetei által megmutatta, e tekin- 
tetben sok ügyességet fejthet ki. A tervezett változtatás kö- 
vetkezményei lényeges horderővel birnak az átalános politika 
szempontjából is. Oroszország a Francziaországot és Porosz- 
országot összekötő politikai barátság zálogát fogja látni a 
párisi és berlini azonos kormányformában, minek következ- 
tében később létesi heti azon terveket, melyeket régóta for- 
ral Augolország és Ausztria ellen, s valósithatja főként Ke- 
letre vonatkozó ezéljait. 

Lipecse, oct. 8. Mintegy 5–600 egyén gyült össze 
itt Németország különböző tartományaiból s Roszmászler 
tanár inditványára következő feliratot intéztek a porosz má- 
sodik kamarához : „A bennünk élő nemzeti egységérzet leg- 
tisztább kifejezése az, hogy mi mindnyájan, bármelyik el- 
különitett részéhez tartozzunk is Németországnak, ugyanazon 
büszke elégtételt érezzük, a nép jogainak és becsületének 
önök általi képviseltetésén. És a midőn indittatva érezzük 
magunkat, ez érzelmünknek szavakat adni, önöknek is, tisz- 
telt férfiak, nem idegenek köszöntése, hanem, szeretjük hin- 
ni, magukat egyeknek érző németek kebléből feltörő test- 
vérüdvözlet gyanánt fognak szavaink hangzani. Önök és vá- 
lasztóik világitó tüzponttá emelték az 1861- és 1862-ik éve- 
ket, az egy embernyomot feszültségben tartó alkotmányos 
küzdelem fellegei közé. Mert számtalan, félig vagy egészen 
meghiusult kisérletek után, hogy az üres látszat helyébe az 
alkotmányos állam hamisitatlan valósága állittassék, önök, 
18 millió német képviselöi, azok, kik hajthatatlan kitartás- 
sal öszpontositják a küzdelmet azon ponton, hol kivitel és 
győzelem remélhető. Önök azok, kik az egész német nép 
szemeilt felnyitották, elméjét bizonyossá tették, hogy most 
már tudja, mi az ő joga; tudja, hogy ezentul az ő hibája, 
ba jogát nem élvezi. Az erkölcsi hóditások eddig üres frá- 
zisainak önök tartós, élénken világitó tartalmat adtak. Igen, 
önök meghóditották Németországot, azt a Németországot, a 
mely még nincs semmi térképre rajzolva, de a mely milliók 
szivében dobog s hála önöknek, már nem sokáig fog hiában 
küzdeni átalakulásaért. Az országhóditások kora lejárt föld- 
részünkön, a nemzetek békében akarnak élni egymással, csak 
a szellemi mivelődés versenye áll még az emberhez méltó 
lét legmagasabb fokának elérésére. Igen, az emberi méltó- 
ság az, nem több, de valóban nem is kevesebb, a mit önök 
azon nép kebelében, melyhez mi mindnyájan tartozunk, vi- 
rágzásra és elismerésre akarnak juttatni. Az emberiség nem- 
tője hálát mond ezért önöknek, a történészet kitörölhetlen 
vonásokkal irja be könyvébe." A gyülekezet élénk tetszés- 
nyilvánitással legkisebb változtatás nélkül elfogadta a felira- 
tot. Mindnyájan aláirták s Waldecknek küldötték el; de 
egyszersmind több nagyobb hirlappal is közölték azon elő- 
vigyázatból, hogyha netalán még az irat Benlinbe jutna, a 
porosz kamarának már csak htlt helyét találná, legalább 
világot lásson. : 

AMERIKA. Uj-Vork, sept. 29. A Potomac felvidékén 
még mindig különszövetkezettek állanak. Hir szerint ujabb 
sorozás fog történni, mely által az egyesületi hadsereg egy 
millió főre emelkedik. Lincoln elnök kiáltványt bocsátott 
közre, melyben többek között kijelenti, hogy a háboru azon 

/ezélből fog folytattatni, hogy az Egyesült-államok és lakosai 



közti alkotmányos viszonyok azon államokban, t. i. hol ezen 
viszonyok megzavartattak, vagy ezután megzavartathatnak, 
gyakorlatilag helyreállittassanak; hogy szándéka az ujonnan 
összeülendő congressusnak egy kérvényt ajánlani, melynek 
ezélja, mindazon rabszolgatartó államoknak, melyek nem tá- 
madtak fel az Egyesült-államok ellen, és a melyek önkény- 
tesen elhatározták, vagy ezután elhatározaudják határaik 
között a rabszolgaság megszüntetését, pénzt és támogatást 
ajánlani; és hogy az afrikai származásu egyéneknek saját 
beleegyezésök után a szárazföldre szállitása, az illető kor- 
mányok előleges megkérdezése után tovább is folytattassék ; 
hogy az 1863-dik év jan. 1-én, bármely államban, vagy 
állam valamely részében, hol a lakosok az Egyesült államok 
ellen lázadásban vannak, minden rabszolgául tartott egyén 
örökre felszabadittassék; hogy az Egyesült-államok végre- 
hajtó hatalma, a katonaságot és tengerészetet is beleértve, 
az ily személyek szabadságát elismerje, védje és semmi 
olyat ne tegyen, mivel az ily személyek törekvéseit a valódi 
szabadság elnyerését illetőleg gátolná. 

Ujabbak. Berlin, oct. 12. Az urakházának 
tegnapi határozata következtében (lásd csötörtöki szá- 
munk „ujabb rovatát) ma a képviselőház valamennyi 
párttöredéke, a conservativeket kivéve, értekezést tar- 
tott. Schwerin elnököle. Simson és Gneist inditványokat 
tettek az urakháza határozatának érvénytelenné nyilvá- 

nitása iránt. Vincke pártja és a centrum, a fenebbi indit- 
ványok szerinti eljárást megelőzőleg, bevárandónak vé- 
leményezik az urakháza határozatának hivatalos közlé- 
sét. A többség pártolja e nézetet, Gneist ugy nyilatko- 
zott, hogy a kormánynak okvetetlen kötelessége uj köl- 
tségtervet terjeszteni elé. Az értekezlet eloszlott a nél- 
kül, hogy határozott volna; azután csakhamar beadatott 

lés eredményeiről , a franczia-porosz kereskedelmi szer- 

az urakháza határozatának hivatalos jelentése. készit egy törvényszéki rendőri s községi szervezetet 
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— Berlin, oct. 14. A képviselőház mai ülé- 
sében 237 jelenlevő tag egyhangulag következő tartal- 
mu határozatot hozott: Az urakházának határozata, a kor- 
mány költségvetési előterjesztvényének elfogadását ille- 
tőleg, miután az alkotmány világos szavai értelmével el- 
lenkezik, semmis. Ebből tehát az államkormány semmi- 

féle jogokat nem vonhat. A miniszterelnök felolvasta a 
király izenetét, mely őt felhatalmazta, hogy az ülést dé- 
lután bezárja, mi végett mind a két ház meghivatott a ki- 
rályi palotába. 

– München, oct. 12. A kereskedelmi gyülés 
bizottmánya többségének javaslata ajánlja a kereske- 
delmi szerződés elfogadását Ausztriát illető 31-dik 
czikknek módositása mellett. A kisebbség ugyan ohaj- 
tandónak tartja a mádositást, de nem teszi attól füg- 
gővé a kereskedelmi szerződés elfogadását. A men- 
nyiben e pillanatban itélni lehet a kereskedelmi gyü- 

ződésre határozottan nem kedvezők lesznek annak ha- 
tározatai. Az eddig megérkezett tagok két harmada déli 
németországiak és osztrákok. 

—– Milano, oct. 12. A ,„Perseveranzat-nak 
egy turini levelezője meghazudtolja a Szicziliában ál- 
litólag uralkodó rendetlenségekről szóló hireket. A le- 
fegyverzés ott majdnem befejeztetett. A Palermoban 
előfordult gyilkolások miatt befogott egyének állitó- 
lag fontos fölfedezéseket tettek. 

– Sz. Pétervár, oct. 12. A mai „Északi 
posta jelenti: A birodalmi-tanács törvényjavaslatokat 

HHIRDETESEK. 

illetőleg. A kormányzósági tartománygyülések oly kül- 
döttekből fognának állani, kik a kerületi gyülések által 
megválasztatnak, melyekben minden osztály képviselve 
lesz. A kormányzósági tartománygyülések évi ülés- 
szaka 21, a kerületi gyüléseké pedig 7 napig tart. 
Minden kormányzóságnak egy választásokból kikerü- 
lendő kormánya lesz a végrehajtó hatalom kezelésére. 

– Varsó, oct. 12. A lublini s augustowoi 
kormányzóságokban (Lublin, Suwalki s Siedlee váro- 
sok kivételével) a hadi állapot megszüntettetett. Siedl- 

ceben a kerületi tanács, hatáskörének tullépése miatt, 
feloszlattatott. 

– Uj-York, oct. 2. Az egyesületi csapatok 
Pontchartraint Uj-Orleans mellett megrohanták, s nagy 
veszteséggel visszaverettek. Welmingtonban Észak- 

Karolinában a sárga-láz dühöng. A déliek elégették 
Augustát Kentuckyban. Mac Clellan főhadiszállása, Lee 
tábornok titokteljes mozdulatai folytán Harpersferry 
fölött, e helyhez közeledik. Leesburg vidékén erős 
ágyuzás volt hallbató. Az egyesületi csapatok kiüri- 
tették Comberlandeast s Ohio ellen nyomulnak, hogy 
Buel tábornok seregét elérjék. 

Taávirati tudósitás a bécsi börzéről 

October 15-én: Nemzeti kölcsön 82.25. 50/, Metallidues 
71.20. Bank-részvény 787.-. Hitel-részvény 225.20. Váltó 
Londonra 122.25. Ezüst 121.25. Arany 5.84. 

October 18-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.75. Erdélyi 69.75. 

. ég felelös szorkesztó DUZSA DANIEI 

Wéér Zsigmond uraknál. 

Sz. 515 1862. (T12) (13) 
A kolozs-monostori uradalmi Sörház pinezéjében levő négy nagy vasabrancsos, tiszta, jó 

hordók, melyek közül az egyik 728 vedres, a másik 505-, a 3-dik 238- és a 4-ik 132 
vedres; azon kivül többféle fürész-malomhoz való eszközök e folyó hó 24-én délelőtti 10 
órakor tartandó közárverés utján el fognak adatni. 

A kolozs-monostori uradalmi gazdászati hivataltól, 
Kolozs-Monostoron, october 14-én 1862. 

3492 -1862. (708) 

Hirdietmmmeny. 
Sz. kir. Kolozsvár város községének a belmonostor-utczában lévő Redoutte épüle- 

tében a bálterem, ehez tartozó mellék helyiségekkel, báladhatási joggal, az emeleten, és 

ezekkel kapcsolatban a vendéglői helyiségek a földszinen a fels. kir. fökormányszéknek f. 

évi september 25-ről 22,911–1862. számu rendelete folytán, hat egymásután következő 

évekre, azaz f. 1862 september 29-től számitva 1868-ki ugyanazon napig árverésen batá- 
Troztatván meg haszonbérbe adatni erre nézve az árverés f. 18362-ki october 20-kán 
ugy délelőtt mint a délutáni hivatalos órákban fog megtartatni a városi tanácsháznál 17-ik 

számu városgazdai hivatali szobában. 
A felkiáltási ár 2102 frt. o. é.-ben allittatván meg, bérvágyók kellő biztositék-képes- 

ségök kimutatása és a fe kiáltási összeg 109, jével ellátva bánatpénz betétele végett irt 
helyen és időben megjelenni ezennel fölhivatnak. 

Sz. kír. Kolozsvár város tanácsa 1862-dik év october 13-kán tartott üléséből. 
Gothárd József, 

főjegyző. 

(618) 16/ 1862... (8-8) 
vIRAÁGGY ANTA (BLUTHENHAHRZ) 

a 
a háziálladol termméelemsege ellem. 

mint: 
ménlovak, kanczák, bikák, tehenek, disznók, juhok és kecskék. 
A vele eszközlött kisérleték folytán mindig biztosan hat, s azért legjobban ajánlható. 
A raktárnok uraknál e szer jóságáról számos bizonyitványok állnak megtekintésre. 

Ára: ménlovak és bikák részére 60 kr, kanczák, tehenek, disznók, juhok 
és kecskék részére 50 kr. osztrák értékben. 

Továbbá: 

NádDNENIENJHEUJ dzH 

lyeg tilalom által törvé- VIA H H A E H lyegtilalom által törvé- Tyéken megóva- lovak, szarvasmarhák és juhok számára ayesen megóva 
jónak találva több évi kisérletek által s egyszersmind a porosz király ő Felsége lóistálóiban, ő 
Felségének vezérőrnagya s fölovászmestere ő nagyméltósága meghagyása folytán Willisen 
ur sokszoros próbáinál, dr. Knauert I. osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók 
fölóorvosa elismerése szerint, –mindig : 

LONÁL: torok-mirigy , bélgörcs, étvágyhiány eseteinél, s különösen a lónak teljes épség- 
ben s tüzesen tartására. 

SZARVASMARHÁNÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpuffadásánál (szeles has), kevés , vagy 
rosz tejelésnél, melynek minősége ennek használata után meglepőleg javul, – tüdőbajoknál; 
bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása igen előnyös, valamint a gyönge borjuk is lát- 
hatólag fejlödnek ennek beadása miatt. 

JUHNÁL: máj-métely elháritására, az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen-- 
séget tönkre teszi. 

(2-38) 

A párisi, müncheni és bécsi 
állat-kimélési egylet által 
éremmel kitüntetve. 

Királyi porosz és a kirá- 
lyi szász niniszterium 

engedélyével. 

Az utánzástól minta-és bé- Az utánzástól minta- és bé 

Kapható valódi minőségben: 
Kolozsvártt : Wolft J. gyógysz.; Szebenben: Zöhrer F; Déézsen: Krémer Samu; Nagybá- 

nyán: Popp S.; Szász-Régenben: Ditrich és Wagner; Tordán: Welits Gábor uraknál. 

(TO9) 
Kolozsvár várossában a belközép-utezában, az 525-dik szám alatti emeletes 
ház, örök áron eladó. Áráról értesülhetni ügyvéd Szentiványi Ferencz, vagy Dézsen 

(13) (1—) 
A kl 

FPályazati mirdetés. 
Hangjegyek szerinti mű és ének tanári állomásra, melylyel egy 500 frt. az-az ötszáz 

osztrák értékti forint és két szoba, közben konyhával, továbbá pincze és veteményes kert 
járul év dijul. Pályázati határidő 1863 év január elseje (ujnaptár). A pályázni kivánók ké- 
Tetnek e fönmondott határidőig bélyeges papirra irt folyamodványaikat a Gyula-fejérvári 
görög-egyesült érseki hivatalhoz terjeszteni következő hiteles bizonyitványaikkal együtt: 

a) Műének és zenészetbeni kellő jártasság. 
b) Erkölcsi, valamint polgári önviseletéről. 
c) Ha volt-e előbb műének- és zene- tanár ? 

Balásfalva, september 27-én, 1862. Az érseki hivataltól. 

(TI0) (2—3) 
Az 1862/,-ki szini idény folyama alatti rendes bérletekre páholyt bérleni kivá- 

nók felszólittatnak, hogy ez iránti szándékokat f hó 21-ig alólirtnál jelentsék be. 
Kolozsvártt, october 11-kén, 1862. Groisz Nándor, 

szinházi választmányi jegyző. 

(711) 
(2-3) 

A kolozsvári mészárosoknak a kolozsvári határon lévő „Tarcsa" nevü legelőjökről 
három darab tehenei elvesztek, melyek közül az egyiknek bal szarván P. I. a 
más kettőnek pedig csakugyan bal szarván M. C. betük vannak besütve s mind a három 
tehén szürke szörü; kéretik mindenki, hogy ha ezen tehenek hollétéről tudomása van, ér- 
tesitse a károsokat. 

s STEINJÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön 

kapható: 

Urbér- és Tized-kárpotlási A. és D. tabelláki. 
MacYAR ROMÁN-NYELUTAM 

A románul tanulók számára. Szerkesztelte Fekete János (Negrutiu) balázs- 
falvi görögegyesült érseki székesegybáz korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 

kiadás. Ára 1 frt. 20 kr. osztr. értékben. 

Görög rélgiségtan (antiduitas graeca) Uti rajzok. Két kötet. Irta Zombori 
a tanuló ifjuság számára irta Garda Gedő. Ára 2 frt. 
József. Ára 50 kr. Koronás szőlőmüvelés. Irta Báthi 

Kolozsvári Album. Szerkesztik b Gábor, fintaházi földbirtokos. 11 kő- 
Bánífi Dezső, Deák Farkas, Réthi Lajos metszetü ábrával. Az erdélyi gazdasági 
ra 2 ft o. é. egylet költségén. Ára 30 kr. 

Állattan elbeszélő modorban és vers- A föld egyes részeinek földirati 
ben, népiskolák számára készité Pán ismertetése. Brassai Sámuel kézira- 
czél Ferencz. taiból ujabb adatok szerint kiadta 

1. rész: Honi házi állatok, ára 16 kr. Kovácsi Antal Ára 45 kr, 
II. , Honi vad állatok, ára 30 kr[Szavalmányok növendék leányok szá- 

Erdély történelme. Alsóbb rendü os- mára. Összeállitá Réthi Lajos. Ára 
kolák számára. Szerkeszté Matusik nep.. 80 kr. 
János, kegyesrendi tanár s a m. k. Utazás keleten. Irta b. Orbán Balázs. 
természettudományi társulat rendes 6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 
agja. Keményen kötve 60 kr. Növendék ifjuság ima könyve 

A kis Andor és Zoltán könyve Hitben megerősödött protestáns fiak 
Elemi magyar Olvasókönyv. Mindkét és leányok számára irta Medgyes La- 

nemüű népiskolák I-ső és II-dik osz- jos. Ára: nyomtató velin papiron, bör- 
tályainak számára irta Pánczél Ferencz. be kötve, tokkal, 1 frt. Díszkiadás, 
Tizenkét csinos fametszettel. Ára ke- iró-velin, bőrbe kötve arany metszés- 
mény kötésben 50 kr. sel, tokkal, 1 frt 50 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutoza T74 sz.) 


